
Khmer

 

ENGLISH
TRANSLITERATION  

(TARGET LANGUAGE)

Traditional greeting. ju'm ree up soo a 

( ជំǍប សួរ។ )

Reply to traditional greeting ju'm ree up soo a 

( ជំǍប សួរ។ )

Welcome. swaa gu'm 

( ǒ្វ គមន៍។ )

Hello. soo a sday ee 

( សួស្ដី។ )

Good morning. a' ru'n soo a sday ee 

( អរណុ សួស្ដី។ )

Good night. ree a dtray ee soo a sday ee 

( Ǎ្រតី សួស្ដី។ )

Good bye. lee a haW ee 

( ǎ េហើយ។ )

How are you doing? nay uk so'k sup baa ee jee a dtay? 

( អនក សុខ សបបយ ជ េទ? )

How are you? so'k sup baa ee dtay? 

( សុខ សបបយ  េទ? )

I'm fine, thanks, and you? kinyom sroo ul boo ul dtay, or gu'n, jo'H nay 
uk? 

( ខញំុ ្រសួលបួល េទ, អរគុណ, ចុះ អនក? )
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I'm pleased to meet you. kinyom sup baa ee jet naH daayil baan joo up 
nay uk 

( ខញំុ សបបយ ចិត្ត ǁស់ ែដល បន 

ជួប អនក។ )

What's up? may ich dtou? 

( េម៉ច េទ? )

Thank you for your help. or gu'n daayil baan joo ay kinyom 

( អរគុណ ែដល បន ជួយ ខញំ។ ុ )

Traditional reply to "How are you"? so'k sup baa ee dtay 

( សុខ សបបយ  េទ។ )

I am fine. kinyom so'k sup baa ee jee a dtay 

( ខញំុ សុខ សបបយ ជ េទ។ )

Thank you. or gu'n 

( អរ គុណ។ )

Please. so'm on jUhgn 

( សំុ អេញជ ើញ។ )

My name is ___. kinyom chmoo aH ___ 

( ខញំុ េឈម ះ ___ ។ )

Do you speak English? nay uk jeH ni' yee ay ong glay dtay? 

( អនក េចះ និយយ អង់េគ្លស េទ? )

I do not speak Khmer kinyom min jeH ni' yee ay kmaay dtay 

( ខញំុ មិន េចះ និយយ ែខមរ េទ។ )

What is your name? nay uk chmoo aH ay? 

( អនក េឈម ះ អី? )

What is the date of your birth? nay uk gaWt tngai ee naa, kai naa, chnum naa? 
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( អនក េកើត ៃថង ǁ,  ែខ ǁ,  ឆន ំ 

ǁ? )

Where were you born? nay uk gaWt nou ay naa? 

( អនក េកើត េន ឯ ǁ? )

What is your rank? nay uk bpay uk sa' ay? 

( អនក ពក់ ស័ក្ដិ អី? )

What is your nationality? nay uk mee un sun jee ut ay? 

( អនក មន សញជ តិ អី? )

Do you have any identification papers? nay uk mee un gror daah snaam ut ta' sun gnaan 
ay ee dtay? 

( អនក មន ្រកƽស ǒន ម អត្តសញញ ណ 

អី េទ? )

Do you have a passport? nay uk mee un li' ket chlorng daayn dtay? 

( អនក មន លិខិត ឆ្លង ែដន េទ? )

What is your job? nay uk twUh gaa ay? 

( អនក េធ្វើករ អី? )

Who is in charge? nay uk naa mUhl gaa koH dtrou? 

( អនក ǁ េមើល ករ ខុស ្រតូវ? )

Where do you serve? nay uk bom raW gorng dtoa up nou ay naa? 

( អនក បេ្រមើ កង ទ័ព េន ឯ ǁ? )

Which group are you in? nay uk nou kno'ng gro'm naa? 

( អនក េន កនងុ  ្រកុម ǁ? )

Answer the questions. so'm chlaW ee som noo a 

( សំុ េឆ្លើយ សំនួរ។ )

Where are you from? nay uk mok bpee naa? 
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( អនក មក ពី ǁ? )

Do you understand? nay uk sdup baan dtay? 

( អនក ǒ្ដ ប់ បន េទ? )

I don't understand kinyom sdup min baan dtay 

( ខញំុ ǒ្ដ ប់ មិន បន េទ។ )

How much? bpo'n maan? 

( បុ៉នម ន? )

How many? bpo'n naa? 

( បុ៉ǁ្ណ ? )

Repeat it taa wee a ma' dorng dtee ut 

( ថ Ǐ ម្ដង េទៀត )

Where is ___? ___ nou ay naa? 

( ___ េនឯ ǁ? )

What direction? nou dtœH naa? 

( េន ទិស ǁ? )

Is it far? nouv' chngaa ee dtay? 

( េន ឆង យ េទ? )

Are there armed men near here? mee un ju'n bpror dup aa wu't nou kbaay kbaay 
niH dtay? 

( មន ជន ្របƽប់ Ǖវធុ េន ែកបរៗ 

េនះ េទ? )

Where did they go? bpoo uk gay dtou ay naa oH haW ee? 

( ពួក េគ េទ ឯ ǁ អស់ េហើយ? )

What weapons? aa wu't tu'n naa klaH? 

( Ǖវធុ ធុន ǁ ខ្លះ? )
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Speak slowly. som ni' yee ay moo ay moo ay 

( សំុ និយយ មួយៗ។ )
Where is your unit? ong gay uk pee up nay uk nou ay naa? 

( អងគភព អនក េន ឯ ǁ? )

Where did you see them? nay uk joo up bpoo uk gay nou ay naa? 

( អនក ជួប ពួក េគ េន ឯ ǁ? )

Where is your family? groo a saa nay uk nou ay naa? 

( ្រគួǒរ អនក េន ឯ ǁ? )
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